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Szczęścia prognoftyk Swiátu gorne głofzg rządy, 
Gdy Imię JOZAFATA * Pźńfkie znaczy fady; * IOZAFAT id ef Is 
Więc ku Tobie z Fortuną przedni Honor fpołem, diciym Domini. 
Sedziowfkim y Herbownym wytoczy fig Kołem. Arias Montanus. 
H 


Nigdy ZYBERKOW Koľá nie przełamią fátá, 
Gdyż záwiera w cyrkule fwym, wieczności látá. 

Gościem innym Fortuná fwym przyświeca czołem, 
Tu Domowa, z Herbownym závwíze ftawa Kołem. 
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"Do Wielmożnego Jego- MOS ran 
Krayezego Inflanttkiego. 


= 0 megdys ná pochwałę S. Archi-I nfutatà Poto- 
4 ckiego Kdznodziejjka głosiła mowi» to teraz 
zebramfzy in paginam przed konfpektem Jo- 
záfátá, Ante judicium Domini ná tifkama 
| AR podaję approbacya. Wiel: Méci Dobro-. 
4 Be be SO diieju. Tákim cię albowiem: łdkawe nieba u- 
tytułowały Imieniem; w ktorego Nomenklácyi Pdńfkie zawie- 

rája fie fady, co fig w poważnym Twoim weryfikuje vozľadku, 

w czuyney przezorności ná oko widzieć fie dájez á nad potu- 

dniowe Jdsniey fłonce doyrzała w doyrzendjacyn mieku vemon- 

firuje bdeznose. Nie popádnie w cenfurę u tego [adu ta blaba 

mójd Kdznodziejjka praca, ktora bez cenfury Žyjacepo,y ná. 


0  męczeńfkim plicu zá jedność K ościoła S$ więtego krew wylewa- 
i jącego Lozapata zdwiera Blogia, a wielkiemu Wielmoznych 
ta ZYBERKOW Konfekrowana I mienioni ofobliwfzey nabywa 


powagi y theeptacyt Stymulowita mię do tey chociaż, fczu- 
pley przyflugi wrodzona Zakonu mojego ku fwym F undátovom 
y Gracydnom propenfya Záczym ábym miał przed Dobroczyn- 
nym Kon/pektem Pańfkimz vacuis comparere manibus, 24 ofo- 
bliny nie wypetnioney wdźięczności excels tobym poczytał. Więc 
fidnawfzy z tym prezentem u H evbownego Cyrkulu Trego, 
7 (2) : dobra 
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a Rode ra : Pas = = sei pane gian = 
dobra bo/Politego nie odmienna upatruje fortune; ktorą S gy- 


mackiemu S wiatu (jako poźąddne Slot omen) ná myfokích zd- 
Jadzony fubfellidch, we sw fzelkich przeciwności mrokdch mile 
przysmiecae bedziefz. Nie obumrze boni Publici falus by 
tek nayczęż fzym nief: Zeze scia udevzona paroxyfmenz,bo one) nie- 
wyeafle światło Życia, fpiritum vitæ in rota (Ezech: 1770) 
w Oyezy/tym Kole wom Konferwują Nieba. Przy tey 
Sferyczney ozdobie Honorowi T wenu poprzystegla z [zczo- 
PRO . 77 . . fx? r 7 7 . 
Sclem, nigdy PÔZYJAZM nie przernáki fortund, d zamifne fa- 
tow Imprezy podobno JHJ/ząc vocem tonitrui in rota (fal: 
76. U. 19.) Lak piorunem przerażone walczyć przeciwko tme- 
wu mie ważyły fie Domowi: Nec audebant bellare contra Jo- 
faphat. 2do Paral: 17. 7% fzczęśliwym Imienia Twojego 
ffawd przez liczne wieki Po voxleghym swiecie toczytá fie ko- 
sap È 7 Z 
dem; trudno Jzczupłym opi fae piorem, ktoremu z Jamego ná da: 
wnieyfze látá weyrzenia obfzerne wylewa Sie morze: Afpe- 
us rotarum quafi vifio maris, Ezech: 190. Nád ktorymi 
#0 widzeniem barztey zdumiewać fe, a widdome Jidrożsptn) 92 
czafom Imig Jamym milczeniem adorować, džeki płochą 
złe . ZI Ó è . . 4 4 
porywczościa opifomác przyffoi. IeZeli bowiem ng waleczne 
Twoje Żyjące w Bogu y ludzkiey AMIĘCT n/(pomniemy Ante- 
naty; Jefzeze glosno-brzmiaca onych do tad po świecie opowid- 
da fłimd, pochlebnych nie potrzebujge prekonizmow. V lubo Ich 
meutyte brzełomały fata f ktorym fie zd Dekretem Bofkim 
fPprzecimio nie godzi) jednák F ovtuná fdrowiecznego Domu 
Twego, nie złomałą koti ktorego a/pekt quali vifio marisy 
503 ? SO dj | 


przy- 
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przyległym Baltyckim morzem, do Szwedzkiego záptynam- 
[zy Regiopolu, w fkolligowdnych Reenántách na Krolemfkim 
datlie widzieć tronie, Godna dlbowiem vewerencyt Twoich 

Antecejforow Cnota, ktora do tych czas intaminatis fulget 
honoribus. Nd piermfzym czele zdwfze przyśmiecdjąc Swid- 
tu z Xiažecemi Mitrámi, Z Senatorftiemi Purpurami, z 
Mdjeftatimi Naywyf zfzych Koronatow (porrewniona lige mid- 
di. Y Kto% ná fortunne Kold Twoje ciekawego nie obroci 
oká? m ktorych caty Polfki y Palemońjki Horyzont, przez Kon- 
junkcya Domowt Twemu Prześwietnych Imion, j dko w wi- 
dzeniu morza fwoję zatopił zvzenicé: Plenæ oculis in circu- 
itu. (Ezech: 1mo) Kedy do pełni Honoru wfzytkie przedniey- 
fzych Domow, fptynety fplendory N ARVSZEWICZOW, 
SANGVSZKOW , TYZENHAVZOV, DON HOF- 
FOW, SIENIAWVS KICH, BRZOSTOWSKICH, LE- 
SZCZYNSKICH, LVBOMIRSKICH, DVNINOF, 
KOMOROWS KICH, KROSZYNSKICH, YOLFOV, 
PLATEROW, PVZYNOW, WAW RZECKICH , EPE- 
RY ASZYCH, BERKOV, ST RVTYNSKICH, KO- 
SOW,PACOW,KCZEWS KICH ,RAIECKICH,SZEM- 
BEKOW, CZAPSKICH, PODBERES KICH, BIELI- 
KOWICZOW, ST ANKIEWICZOW, KOK FOW, BOKV- 
MON, DZIAŁY NSKICH, GROTVZOW, SZWERL- 
NOW, WIERZBOWS KICH, FITINGOW, BVDBER- 
KOI, y innych, ktore to mfzytkie ozdoby w T mojej Wiclm: 
IOZAFACIE sferze termindina fobie základáj xc fubsyften- 
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cla, Honorowi T wenn, w/panitta czynią magnificencyg: Cre- 
vit JOSAPHAT & Magnificatus eft ufg; in fublime 240 
Paral: vy. Nie w/pominam innych Imienia tego Predeceffo- 
row quorum memoria in Benedictionibus, ktorych w [zj 
tkich w Twoim Progenitovze Wielmożnym Gottárdžie Xd- 
wierze Kráyczym I nffintfriego Xigftvá Adoruję, d onego w 
Tobie Samym jako w Zywym Konterfečie in filio corona 
Patris upatruje. Vkoronowates vota y defideria Rodzica 
Twego, ktory czegoby fig po fivym [Podžiemať Sukcefjorze; 
nie plonng karmił [ie nadžiej m niewymownym ferca fwego ukon- 
tentowaniem 0 náftepújacych dobrze ominuj 4c procederach. 
Felix Genitor, qui vità peraGta vivens Succefforis virtutes 
non {peravit fed {pectavit (Emm: T hef:) Vrekręowałes zrze- 
nice całego Zakonu mojego , ktory (wych Przodkow pomnattjac 
Jzczodrobliwość, fundowang od nich I Zlukfztdńfką Rezydencya 
nafze, codzienna prawie nápeľnia[z beneficencya, w Zafkawym 
záwfze konfermujac- áfekčie I rejpekcie. Dili Tobie do tey 
Munificeneyi mänudukcya wrodzona przesmietnemu Domowt 
ZTBERKOWY Pobožnosť, przy ktorej Wiel: Stryy Toy 
Iuffintfkiey y Kurlandzkiey Dyecezyi Prałat Ierzy Aloizy 
Tm w bli [zfzey byt nadžiei I nfuty támeczney y Paftoratu, £yme 
Sig predzey od ZTonorow y swidtd oddálit, do Zakonnej w T'o- 
tvárzyjtmte LEZVSOWY M idąc klauzury zá Rodzonym Bra- 
tem [imo Wielebnym Fryderikiem pospiefzajac. Nie dość 
ich było gorliwości ku Bogu Dźiedzićłwo [moje ná fundufz 
chwały tegoż, Páná konfekromáč , dle I Stebie famychs ma 


uftuge 
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uftuge Zakonna oddali. Dway zaś inni Stvyjomie Wielmo- 
žny Walter Staniflaw Sedzia Ziemjki Inflant/ki Wiel: Sdmu- 
el Piotr Miecziik S moleńjki, z Wielmożną Siofirą Swoja, 
Wyfokich cnot y Džiemiczey M adrosci Kátárzyna, chivdle- 
bnemi poftepkámi fivemi, y przykładnym Życiem do tego uto- 
vomáli droge, 1% w Bogoboynym Sercu Twoim prym zabrálá 
pobožnosť že y w Publicznych, y Domowych Interefach, zánfze 
nd Boga pilne miewafz oko: Humanis implicatus Divina non 
deferis, Religiofior in Palatio, quam alter in Afceterio. (Al: 
jugl:) Niechte Pańfkiemu y Sgdziowfkiemu IOZAFAT A 
Imieniowi przy Herbownym Cyrkule dla przezacnych jego 
przymiotow /przyjdjące N iebo, złote wytoczy wieki: Fortu- 
nata Tibi lente currentibus annis, fidera, crefcentes Lunas, 
folesg; beatos fortune curfu femper rotet Impiger ether. 
Lego uprzejmie Życzy 
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Polockim y Męczenniku. 
Paftor bonus. Joan: 10. Pafierz dobry. 


3 O wielekroć nazwifko Páfterzá z 
% 4 rôžnemi przymiotami, z rozli- 
TOA eznemi džielnosciámi wfpomi- 
O 59 na S. Ewángelia przypadajaca 
ná dzisie isiey(z4 uroezyftose. Kładźie nazwifko 
Páfterzá z áfektem Serdecznym y uprzey- 
mym ku owcom fwoim, iż y włafną dufzę 
daje zá mie: Bonus Paftor animam fam dat pro 
ouibus fuis > kładzie nazwifko Páfterzá z po- 
znawaniem y przygladiniem fwych owiec: 
fum Paftor bonus, & cognofeo meas. Kładzie Z 

jednością, bo dla jedney owczarni, sn ovile 
ey unus 


Hl 


>> unus 2 Dh jednośći dúšky Pitter 
nád owczárnia pokazuie fie byc Páfterzem 
z głową, owezárnia bowiem bez Pafterza nie- 
maiacego fig do jedności, jeft jako ezto- 
wiek bez głowy, dla poznawania y przy- 
glądania twych owiec pokazuie sig byc Pa- 
ficrzem z okiem pilnym, yz dozorem: dla 
uprzeymego affektu ku owcom, wylewa- 
jąc {wa dla nich dufzg pokazuie fig byc z 
fercem wípaniátym y pełnym miłości. Do- 
bry zá tym Pafterz, y z głową dla jedności, 
y zokiem dla przyglądania owiec, y z fer- 
cem dlatprzeymosei ku nim: bogus Paffor 
animam fuam dat: tu {erce Pafterfkie, fums 
Paftor bonas & Cognofco: tu Pafterfkie oko, 
unum. dwile et unus: Paftor, ta Patierfka głowa 
ten troják! przymot dobrego Pafterza poka- 
zuie y zawiera wofobie {woiey S. dzisicy{zy © 
Męczennik Chryftulow B. JoZAFAT KUNCE- 
WICz Arcybifkup Polocki, lafułat W itebfki, 
S. je- 
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S. jedności prawowierney Filar; S. kosciola. 
Greckiego ozdoba, zakonnosci Wielkiego 
Patryarchy Bazylego S. wizerunk, flowieň- 
fkiego Narodu zafzczyt wickopomny, Pá- 
tron Korony Polfkicy y W. X. L. Zawiera 
w fobie przymiot dobrego Pafterza dla je- 
dnošci owczarni, y przeto jeft Pafterz z 
- głową bonus Pafior: unum ovile & unus Paftor. 
Záwiera przymiót dobrego Páfterzá dla do- 
zoru owiee y przeto Pafterz z okiem; fum 
Paftor bonus (5 Cognofco. Zawiera Przymiot 
dobrego Páfterzá dla uprzeymego affektu ku 
trzodźie, y przeto Pafterz z fercem Bonus 
Poftor animam [nam dat pro ovibus, O tym 
daley Ad. M. D. G. 

Co do pierwfzego punktu: Obiecał nie- 
gdys.P. Bog przez Ezechiela Proroka 
wzbudzić nad Trzoda y nád dufzimi onemi 
láko owcami Páfterzá jednego Ezech: 34. 
W :23. fuscitabo fuper cas Paftoveni unum ktoreto 

A2 flowa 
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flowa Bofkie ad literam biorąc, wyraznie fa 
powiedziáne o Dawidzie krolu, ale ze to pro- 
roctwo było po smiere? dawida, yw poznych 
á odległych od zeyścia jego czatach, Tlu- 
macze Piímá S. ten Bofki wyrok ftofuja 
do Zbawiciela, ktory z pokolenia Dawido- 
wego podług ciała był zrodzony, o tym 
jawnie mówi Ambroży S. Mb: 7. ep: 47. Apad 
Cornel: Dawid utig; Rex jam defunbt9 erat: ideo 
verus David DEI filius boc annuntiatur noniine. 
Jedynym Pafterzem zbawienia ludzkiego 
będąc Bog wcielony te funkcyą Palterika 
po zmartwychwftaniu fwoim włożył na 
Piotra S. mowiąc Ioannis 21: W: 15. Pafce a 
` gnos meos, bafce oves meas. Piotr S. miedzy 
wfzytkicmi Apoftotámi Nayprzednicyfzy y 
naywyz(zy Pafterz fam jeden głową całego 
Kosciola Chryftufowego, y cáley owezarni: 
Inter duodecim unus eligitur, ut ex capite confti- 
tuto, febijmatis tollatur occafio: Napifal Fiero- 

nim — > 
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nim S: Zp: 57. ad Damaf: Moga fig zatym 
námienione u Ezechielá Bofkie flowa do 
Piotrá S. ftofowác, bo tež y ná nim tá o- 
bietnicá Pańfka ma fwoję weryfikacyą /u/cé- 
tabo Paftorem unum. Był Pafterzem w Je- 
rozolime Jakub S. Apoftol; Pafterzem w 
Alexándryi Marek S. Ewángeliftá, Páfte- 
rzem w Azyi Jan S. Apoftol, inniw inných 
krajach; wfzytkich tych Pafterzow Nay- 
wyżfżym Páfterzem y głową w jedności fwo- 
jey Piotr S. bo do niego tylko jednego w 
obecności innych Apoftołow rzekł Zbáwt 
ciel po trzy kroc: Pafce, pafce,  pafse. 
przy tey głowie, przy Pictrze S. y przy je 
dności jego będąc inni Pafferze dufz ludz- 
kich, mája te pochwałę, ze owczarnia jego 
z głową: Vnum owile, & unus Paftor. Ták nie- 
gdyś Antyochcňfka, Jerozolimíka, Al xin- 
dryifka, Cárogrodzka owezaraia była zta- 
Wa, przy SS. íwych Patryarchach, lguá- 
Az, cych, 


eych, Athanazych, Chryzoftomich, Cyryl- 

lách, Grzegorzách, zoitálac w jedności z 
naftępcami Piotrowemi w Rzymie: oder: 
wała sig po tym taż wfchodniego kościoła 
owczarnia od tey jednośći dla dumney y 
nadętey fintazyi onych to Focyufzow, Ce- 
rularyufzow, Márkow Efefkich 42 dla tey 
niezgodney hardości owezirnia oná doftá. 
ta fig w zęby drapieznym Bifúrmáňíkim 
wilkom, bezgľowne onc trzody y Patryar- 
chic, Turecki lunatyk ozionat. A lubo y 
teraz w Carogrodzie tytuľuia fig Pátryár- 
chámi y Páfterzámi, ále o jáko mizerne ich 
Pafterftwo bo pfotliwy Bisurmanin, kogo 
chce, y kto mu da więcey pieniędzy, tego za 
Patryarche mieć każe. Oto w roku 1583 Js- 
vent: hift: lib: 17.pag: 421. po rugowanym z På- 
tryarchoftwa Carogrodzkiego Jeremiafzu, w- 
darł fig ná te ftolice, Czernice támeczny dif 
unit maigcy támže brata bogátego kupcá, od 

ktorego 


| Koro doftawfiy d dwdośisić sia Gui 
wonych złotych gubernatorowi Cárogrodz- 
kiemu T urczynowi ofiarował, y dokázal tego 
że Cefarz ‘Turecki kazał go poświęcić Me- 
tropolitom y uznawać go za Patryarchę 
Tamecznego, dofzła ta wiadomość Pátry- 
archy Alexandryifkiego, który znioz{zy 
fię z bacznicyfzemi Grekami, zapozwał te- 
go świętokupcę na fad-o ták fzkárádny 
excels; Ow zás mnicmány Patryarcha wi- 
dzac ze niedobrze z nim bedžie, podetknať 
trzy tysiace Czerwonych złotych onym 
fedziom, przed ktorymi miał (táwác, y to- 
otrzymał, iz Pátryaríze Alexandryifkiema 
y mnym Aktorom milezec kazano. Nie kon- 
tent z tego fądu Patryarcha Alexaadryifki 
appeliowai z przedniemi Grekami do láme- 
go Pryncypała Tureckiego: Cefarz Ture- 
cki uznawizy nieśłufznie: przywtafzezona 
funkcya Fatrydrchowiką od onego Cerca; 
kazał 


SZĄ 


kazał innego obierać Patryarche, 4 tak one- 
mu Ambicyantowi piętnaście tysięcy czer- 
wonych złotych przepadło. Obieráli zá- 
tym innego Patryarehg. A Metrofanes Phi- 
hppolitańiki E piíkop dyfunitofiarowat Tur- 
czynowi dwadzicscia cztery tyfiące Ozer- 
wonych, y bez wybierania honor pożądany 
otrzymał. Sarkala natę bezbożność część 
więkfza bacznieyfzych Greków, y onym 
Metrofanem gardząc, obrali zgodnie jakie. 
gos Niceforá człowieka na tenezás miedzy 
foba zafłużonego , aby zás Metrofanes z Pá- 
tryarchoftwa mogł bye rugowany, Nicefo- 
rus ofiarował Cefarzowi Tureckiemu: ozter- 
dziesci tyšigcy Czerwonych złotych, y 
otrzymał to, iż bytogtofzonym Patryarcha, 
za Przyzwoleniem onego Monarchy. Nie- 
fpokoyny y dumny Metrofanes mysląc o 
fobie,ofiarował także temuż Cefarzowi ezter- 
dźieśći tyfięcy czerwonych złotych. Zar- 
łoczny 


łoczny na te mmy złote Biffurmanin Ni- 
cefora od honoru oddalił, a Metrofana na 
Patryarchowftwie potwierdził,iż mu dał pier- 
wey dwadziescia cztery tysiace czer: złotych, 
4 potym ezterdziesci tysigey,teyze fummy. Y 
tak miedzy trzema konkurrentamido Patry- 
archowftwa w krótkim czifie do fkarbu 
Tareckiego przyfzło fio dziewiętnaście ty- 


_śięcy Czerwonych złotych. O ftrafzna zgu- 


bo Chrzesciáníkiego mienia! o jak cięfzki 


- haracz błędnych owiec, á to dla niezgody, 


dla porożnienia, dla oderwania fig od Je- 
dnosci; od głowy Apoftołow, od Stolicy 
Piotrowey. Niepodłegafz tey przymowce 
Przeswietna Cerkwi Troyey Przenayświęt- 
{zcy w tey Stolicy W. X. L. będąca, kto- 
ras od Xiężncy Trewerfkicy, żony Olgierda 


Xlążęcia Litewfkiego zbudowana ná tym 


micyfcu około roku: 1324. Przy famych 
{wych pierwiaft kach zoftawałaś w jednośći 
B - z Stolica 
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Z Stolicą Piotrową, y tey głowie Chrześci- 
ánftwá, przychylnąs była: dowodem mi te: 
go jeft ow opis męczeńfkicy smierci trzech 
młodzi Litewfkich, na dworze Olgierda bę- 
dacych,nazwanych Kukley, Mihley, Niżyło, 
ktorzy będąc ochrzczonemi, á poftow 
Chrześciańfkich niechcąc łamać; z rofkazś- 
nia Olgierda {4 pomęczeni; y w tey S. Cer- 
kwi pogrzebieni, o czym temi fłowy Litew- 
{ka wfpomina hiftoria. (4) Sepulti Vilne in 
Templo Santtifime Trinitatis vitis Greco Raf 
fi uniti. Za czafem po tym tá przefłiwna 
Cerkiew doftala fig w moc Dyfunitom, to 
jeft kiedy Helenę Mofkiewfką Cárowna zá 
żonę pojął Alexander Xiążę Litewfki, 4 po- 
tym Król Polfki. Wfzákže gdy taz koro- 
ná Sarmacka y rządy Pańftwa doftaly fic 
Zygmuntowi trzeciemu, wrocila fig znowu 
ta S. Cerkiew do S. jedności; y zľaczytá fig 
z glowa Kosciolow z Koscioľem Rzym- 
; : fkim, 


(4) Kojaforvicz, 
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{kim á w onychże ezafach y B. Jozafat 
przyjąwizy ná tym mieyfcu (tan Zakonny 
pod regułą Wielkiego Pátryárchy Bazyle: 
go S. tu fundament enot SS. y wfzelkiey po- 
bozaosci założył. Obrocila nań w ten 
czas oczy fasiedzka w dyfunii fynagoga, a 
wfzelkiemi {pofobami namawiała do uporu 
y do niezgod Focyańfkich; Lecz ten S. mę- 
czennik jefzcze w młodym wieku ná ten. 
czas będąc, gdy na tym mieyfcu y w tey 
S. Cerkwi modlitwy nocne odprawowal, u- 
ftyfzał brzmiący głos po tey świątyni temi 
flowy: Błogofławiony, prawi, ktory nie po- 
fzedł zá ráda bezbożnych, y na drodze grze- 
fznych nie ftat P/al: 1. v, 1. W zdrygał (ie 
przeto od oney [chizmy ten prawy Sługą 
Chryftufow, a wfzelką gorliwością rozmna- 
žať jedność S. Rozmnażał w Zurowicach 
przy Cudownym obrážie Matki Bozey, tám 


będąc ordynowanym na Przełożcńftwo, od 


B2 swi4- 


er 


wierney 


świątobliwego Metropolity prawo 


Rusi Hypácyufzá Počiejá: rozmnażał świętą | 


jedność yw Wilnic,godnym tu zoftśjąc Ar- 
chimándryta. Jefzeze w prawdzie, nim so 
te potkaly honory; nim jefzeze kapłanem 


s 


zoftał, przy początkach życia {wego zakon- 
nego, w Wilnie przy tey Cerkwi wyfzedfzy 
na cmętarz zá wielki ołtarz, bofo ftał ná 
śniegu, 4 pod czás dźdżyftych źimnych po- 
wodźi, pod ryną ftáwaž ná kamieniu, innych 
248 czálow tamże klęcząc, ákrwáwe dyfcy- 
pliny, zá náwrocenie upornych obywáte- 
low od $.jednośći czyniąc, z tym byt fiy- 
{zany afektem, w Słowieńfkim języku, P4- 
nie EZV Chryjie, zmiłuy fie! zmituy fet Tak 
Zadájac jedności z głową Košciotow z Stoli- 
cą Piotrową ten fluga Botki. Z Archimandryi 
W ileńfkiey poftąpił ná godność Arcybifku- 
p'aw Połocku: oják z wielką uśilnością przy 
ty in urzędzie powierzoną fobie trzòde dojc- 
| dnosci S., 


S. zachecal! oják w tey jedn 


śliwaś Infuľo Witebfka na takiey głowie, 
która w jedności z głową kośćiołow zoftá- 
wała. Burzyla fig na tę jedność wściekła 
dyfunia támeezna, y na główny odważyła 
fiş kryminał, dwojąc głowę oftrym bardy- 
{zem S. męczennikowi. Z rozdwojoną głową 
S. jedności Pafterz, y famym żelazem nic- 
przeciętą jedność fwoje pokazał; pokazał 
jedność z głową Kościołow, z. Kościołem 
Rzymikim, pokazał jedność y z. oną głową, 
o ktorcy mowi Paweł S. ad Colofr: 120 w. 18. 
Ipse eft caput corporis Ecclefie, to jeft zlámym 
Chryftufem, z nim (ie łącząc w chwale Nie» 
biefkiey. Przy: takicy jedności ná tym S. 
Pafterzu ziściły Sie one flowa Bofkie, (4fo- 
tabo Paflorem unum, dla którcy: jednośći ten 
B. Patron zawiera w fobie przymiot dobre- 
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go Pafterza, y przeto jeft Pafterz z głową, 
bonus Paftor, und ovile Č uno Pajor. Obaczmy 
jako tenże przefláwny Meczenhik Chryftu- 
fow, zawiera w fobie przymiot dobrego 
Pafterza dla przygladinia owiec; y przeto 
jeft Pafterzem z okiem: fum Paftor bonus & 
cognofco. Pátteríka objawfzy funkcyą Xiążę 
Apoftofow Piotr S. innym tákowy urzad 
piaftującym dał te prefkrypcyą do zacho- 
wania 1: Petr: 5. w. 2: Pafcite qui în vobis eff 
gregem Dei providentes. Nie jakakolwiek tá jet 
trzoda rozumnych owice, ale trzoda Bofka, 
przeto należy mieč oko y ná (imę te trzode,y 
ná tego Pana, od ktorego jeft powierzona. 
Grecka werfia to flowko providentes, czyta 
Japertpeculantes; urząd Páfteríki nie przymru- 
zoney afcktuie powieki, śle otwártey y czu- 
ley zrzenice, pafčite prowidentes, fuperfpeculantes. 
Wielki Doktor świątobliwośćią y nauką Pá- 
tryarcha wielkiey zakonnosči Bazyli S. zá- 

dając 


KŻ s 


dając fobie pytanie #2 moral: veg: 80. c. 15. 
jacy też mają bye owi, ktorzy około zba- 
wienia dufz ludzkich chodza? odpowiáda 
na to, że miedzy innemi przýmiotámi mája 
byc jako lekarze, Auimarum Mortos curent. 
Mája być jako karmiciele,tanquam nutrix fo- 
veant, mają bycjako architektowie domu Bo- 
żego y Kosciola, żangwam edificatores templi 
Dei. Z temi dźielnościami żądał zá (wych 
czafow Bázyli S. Pafterzow, á oto w póź 
nych wickách pokazał fig być takim Pafte- 
rzem B. ten Męczennik, bo fig ftał y Icka- 
rzem, y karmicielem, y budowniczym swig- 
tnic Pańfkich. Stał fielckárzem zdrowia,tym 
ktorzy fig do jego przyczyny udawałi, y u- 
dają. Jaśnie Wielmożna Máryná Woynian: 
ká Krzyfztofa Pokolińfkiego Káfztelána Po- 
fockiego niegdys Małżonka, zkáňcerowáne 
mając dłonie y pálce, gdy od Ickarzow y 
barwierzow opufzezona zoftili,udatà fig do 
przy- 


a 
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przyczyny B. Jozafata, a niemogąc fig w 


Połocku do jego S. docifhąc ciała, a kamie- 
nid tylko owego, ktory był do fzyje od nie 
zbožnych uwigzany S. Męczennikowi, rę- 
kami zbolałemi dotykając, obaczytá zniena- 
cka uzdrowione ręce. Wiclebny kapłan zako- 
nu mego,Stanifław Kosińfki Rektor Collegiu 
Połockiego, bo! cięfzki w oczach ponofząc, 
polecając fig przyczynie B. Jozafata, dofta- 
tecznie uzdrowionym zoftał. Teyze łafki do- 
znała ná oczach {zlachetna Teodora W ołko- 
wna, y innych wielu w rożnych ftanach, y 
w rożnych flábosciách. Stał fig B. ten Patron 
nic tylko ná cicle, ale y na dufzy lekarzem, 
onemu to ofobliwie winowaycy, ktory był 
Herfztem do zaboyfiwa tego fugi Bożego 
Melecyufzowi Smotryckiemu: Ten po zá- 
mordowaniu B. Jozafata, bojac fig o zycie 
włafhe, ufzedł do Grecyi y do Paleftyny, 
do Cirogrodzkiego y Jerozolimfkiego Pa- 


try- 


tryárchy, fzukálae tám ucifzenia fumnienia 
fwojego; śle bynamniey nie naydując, wrócił 
fię do tych krajow, y jedność S. przyjaw 
fzy, á fchizmatycki obrzydźiwizy upor, — 
świątobliwie potym fwe życie prowádžiť z 
wielkim ufpokojeniem fercá, y ukontentowa- 
niem. Stat fig ten S. Meczennik Karmicic- 
lem przez cudowną żywność: Prosiła go 
pewna wdową o wfpomożenie, zlecił to B. 
Jozafat fwemu fzáfárzowi, aby ją ukonten- 
tował, a (zafarz ná rozkazánie fługi Bożego 
nie dać niechćiał uboftwem fig zafłaniając: 
zgánil muto B. Męczennik, à kazawfzy dać 
beczkę mąki, zaprowadźił onego fzafarza 
do poleconey mu spiżarni, tám mu wielki 
doftatek żywności pokazując, y upominając 
aby wiedziat, jako P. Bóg jałmużny dane 
zwykł obficie nágradzác. Stal fig B. Jozafat 
gorliwym o przybytki Bofkie zelantem, bo 
Cerkiew Kátedrálna w Zamku Połockim re- 
C ftau- 


ftaurował y odnowił, fam wżyciu fwoim 
k bedac do > W tych 
dA h fpr áwách fwoich, dzielach, pofiep- 
kach, dobrodz ley itwaci pokazał prtzymio- 
ty oka Pifterfkiego, Z pociechą } wielką trzo- 
dy Chrzešci jáńfkiey. Miał oko ná ritunek tey 
trzody, m iaf oko ná obrongod przy god, miat 
oko ná jcy wyżywienie podług przepifu 
Xiažeciá Apoftolfkiego: Pafcite gregem Des 
providentes, fuperfpeculantes. Zawiera prze- 
to B. ten fluga Bofki przymiot dobrego 
Pafterza dla przygladinia owiec, bo Pá- 
fterz z okiem, fum. Paftor bonus (7 Cognofoo. 
Idę daley jako B. Jozafat dla uprzeymosci 
y'afektu ku owcom, jeft Páfterz z fercem, 
Bonus Paflor animam fuam dat. Miał dać Pan 
Bog w Jzraclikim Panftwie podług fercá 
iwcgo Pafterzow, mówiąc Ter: c. 3. V. 5 
dabo wobis Pafores juxta cor meum. Cheieli- 
bysmy. podi obno wiedžiec, jakie tež to jeft 
ferce 
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ferce Bofkie,ábyšmy fig y o Páfterzách onych 
dowiedźieć mogh. Rzecz tá bez wątpie- 
nia, że ferce Bofkie jeft ferce wielkie y wfpa- 
niałe. Dochodzę tego z fere ludzkich, kto- 


rym od tegoż Pana wielkość y wipaniałość 


nadana bywa. Pifząc z Ierozolimy do Egy- 
ptu Jzráclitowie, życzyli to rodzajowi fwe- 
mu, aby wielkim fercem wielbili Boga, Cor- 
de Magno 2. Mach: 1. v: 3. Uważa na po- 
mienione flowá swiatobliwy Afceta Simon 
de Caffia, y owiclkosci {ere ludzkich taką 
daje informácya lib: 1. c: 24. Quid ef Cor 
Magnum? nifi cuż preter DEVM nil eji Ma- 
gnum: quid eff Cor magnum? nifi mundo fe pre- 
ferens, mundam defpicit Magnum: quid eft cor 
magnum? nifi ubi per dilectionem laudabitis ni- 
mis, (5 fapientie innumerabilis babitat Dominus 
magnus. To prawi ferce wielkie, które wizyt- 
kie rzeczy zá drobne y fzczupłe poczyta, 
w porownaniu Boga: to ferce wielkie, ktore 
C2 ten 


ten świat cały, y ták wielki zá nic fobié wa- 
zy: to prawi ferce wiclkie, w którym przez 
miłość Bog niezmierzony zoftaje: od tá- 
kiey wielkcśći mają zaletę fered ludzkie; 4 
tey witlkoścći dodaje feree Bofkie. Páfte- 


{wego 
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{wego w wielkiey miłości ku JEZUSOWI 
ukrzyżowanemu B. Jozafat, Ovid ef Cor 
magra? vifiubi pev dilectionem babiiat Dominus 
magnas: Pokazał wielkość ferca gárdzae 
powabami świata; guid cf Cor magnum? nifi 
mundo fe preferens, mundum defpicit Magnum, 
gardzac y wlainym Życiem dla Boga,a na 
obronę owieć (wych wydając fig, gdy bo- 
wiem w Witebíku rozjufzone fichyzmáty- 
ctwo w Niedžiele z rania nafzło ná micízká- 
nie tego fługi Bożego, a fługi jego rime y 
káleczyc poczęło, uftyizawfzy ten bałas y ro- 
zboy dyzunicki, S. Paiterz odważnym y 
wiclkim fercem wyfzedt z pokoju, cheac te 
krwawe zamyfły hamow4e,akeé oto y fam 
tam poległ, icrcem wielkim dla Boga. Po- 
kazał jcfzcze wielkość ferea y po śmierci w 
obronie R yeerfiwa tych krajow Litewfkich, 
gdy bowiem w Roku 1660 Piwct Sápichá 


„Wojewoda Wilcúiki y Wielki Hetman W. 
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X, L. z Stefanem Czarneckim Wojewodą 
ná ten Czas Kijowikim; a potym Rufkim, 
osm tylko tyšiecy majze ludzi, a. nadwa= 
dziescià y cztery tysiące Orientałnego Woy- 
fka uderzye mich; dawfzy zá háfto te flowa: 
Bloghiwiony Jozafat! Czternascietysiecy o- 
nyeh nieprzyjaćioł trupem położyli, krom 
tych, ktorzy w učicezce poginęli. Wielka 
w tey utarczce była pomoc y przyczyna B. 
Jozafata, bo też y ferce w nim wielkie w 
Miłości ku Bogu, wielkie w miłości ku 
trzodźie narodu tego: a dla takicy miłości 
y przychylności, jeft z komputu onych Pá- 
ficrzow.od Boga przyobiecanych, Paflores 
juxta Cor. Zawiera tedy y trzeci przymiot 
w:fobie dobrego Pafterzą ten S. Patron, dla 
afektu ferdecznego ku Bogu y ludziom; bo 
Pafterz z fercem. Bonus Paftor animans fuam 
dat. 

Przełożywfzy dźielnośći Pafterfkie w 
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Tym S. Pátronie nafzym, nim założę kazno- 
dźieyfkiey mowie Amen, prezentuje To- 
bież fimemu S. ulubiony Páfterzu błędne 
naprzod owce w fąfiedztwie tey Cerkwi 
będące, które do Cerkwi Ducha Bożego 
odzywajae fig, ducha zgody, duchá praw- 
dy, ducha jedności nie mája. Prezentuje tę 
trzode bez głowy, bodayby ona S. Twoją 
głową chciała fig rzadzics y wzjednoczeniu 
z S. Kościołem Rzymíkim, z głową cale- 
go Chrzescidiftwa zoftawác! Micy ná nich 


oko S. Páfterzu, z przeważną Twoj3 przy- 


czyną do Boga, micy oraz oko y ná całą 
prawowierną trzodę w tych Twoich Oy- 
czyftych Krajach, ná nas Ziomków Two- 
ich, miey oko łafkawe, abysmy w zaprufzo- 
nym grzechami fumnieniu nie olsneli, y dla 
tákicy ślepoty w przepaść mak ogmítych 
ná wieki mie zápádli, doday nam ferea S. Pá- 
fierzu ferdeczny, ná czynienie fzczercy po- 


kuty 


kuty zá grzechy, Doday fered ná rozprze- 
firzeniense áfektow Nafzych ku JEZU. 
SOWI ukrzyžowánemu, y ku Nayśw: jego 
Matce Niepokaláney Maryi, abysmy tq mi- 
łośćcią regulując {prawy nófże, dni y látá, 
owlzem to całe życie, temu w Cnotách SS. 
y pobożności Chrześciśńfkicy żyć poczy- 
nali, któremuś y ty żył ná tym świecie, y 
teraz Zyjeíz w wieczney chwale, wielbiąc 
Boga w Troycy S. Jedynego Amen. 


KAZANIE DRUGIE 
o tymze Świętym Meczenniku 
Arcy-Bifkupie Potockim. 

w Wilnie midne. 

Pajior Bonus. Joan: 10. Pafierz dobry. 
SES | 
AC jey hołdownikiem dobry Páfte- 
X TZU meczenniku Chryftufov, S. je- 
= dnosci 


dnosci w kościele Bożym droga Perfo y je- 
dyny kleynoeie, unionis unio, Cudowny Pá- 
tronic y obrońco owczarni Chryftuľowey 
B. Jozafacie: jęftem obligówány do opowid- 
dania chwały twojey imieniem Kázno- 
dzieyfkiey funkcyi, któryś w tym ftołe- 
cznym mieście W. X. L. Sławnego niegdys 
kaznodźieję Zakonu mego, X, Kazimierza 
Kojalowicza mającego kazać ná tę twoję 
doroczną uroczyltość, á niefpodźianie cię- 
fzką gorączką zdjetego, odbierájaca Śiły y 
pamięć do mówienia, w ktorym rážie gdy 
fię twojcy do Boga polecał przyczynie, 
tymes go pociefzył, iż wnet ond gorączka 
opuściła, yswiezey mu Siły ták przybyło, 
że przez całą godzinę w tey Swiątńicy Pańf- 
fkiey miał kazanie, fláwiac cudo Bofkie w 
otrzymanym zdrowiu zá przyczyną twoją: 
jeftem obligowany do ogłafzania łafktwoich 
S. Purparaćie Męczeńfku, imieniem wielu 
D in- 
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innych ofob zakonnośći mojey, bo kapłan 
Zakonu mego Adam Ciecieríki w oftatniey 
prawie będąc chorobie, gdy twojey wezwał 
przyczyny do Boga, tys fig mu w Bifku- 
pim dal widziec odžieniu, te mowiae flowá: 
Bedzie[z zdrow przez trzy látá: y ták fig tito. A 
W. X. Staniflaw Kosnifki Rektor Kollegium 
Połockiego gdy ná Dźwinie rzece z wozem 
y zkońmi tonal, Twojey Przebłogofłi= 
wiony Pafterzu wezwawfzy przyczyny do 
Bogi, cudownie wyfzedł z niebefpieczeń- 
{twa onego. Jeftem obligowany imieniem cá- 
łcgo Zakonu mego, któremuś tak fprzyjał 
żyjąc na tym Świecie, žes czelto zwykł ma- 
wiać te Rowa, Nie mam tego czá dobrego 
katolika, ktory ku Zakoncwi Sotetatis IESV 
nie ma życzlruego afekty. Nie mogę y tego zá- 
pomnice, ¿esty S. Infułacie y Pátroňie, przy 
zgromadzonych wielu Pánách Litewfkich 
zaprolzony będąc ná ucztę, gdyś tám fly- 
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{zak znacznego Urzedniká Zakon moy 


ufzezypliwemi y kłamliwemi fzárpiacego 
flowy, ánie tak potrawy, jako flawe Za- 
konnosci mojey gryzacegoy kafájacego: 
chcąc przytepic wyoftrzone kły zębatego 
onego Jegomosci, rzekłeś do niego te tá- 
godnie flowá: Zmac že W. M. M. Pan nie 
jefte’ z liczby przeznaczonych do nieba, ti ná ten 
zakon takes fie flowy y językiem wyfworowal. 
Kto to był taki, do kogo to rzeczono, oba- 
ezemy go na fadžie Bożym. Mnie tu tylko 
z rekognicyą afektu y łafk twoich S. Cudo- 
tworco Jozáfácie przy Twôiey uroczyfto- 
ści ftáwác przychodźi, z rckognicya mô: 
wię przychylności Twojcy y ku Fundacyi 
Kollegium Połockiego. Bo gdy tám była 
Íprzeczká w roku 1622. względem niekto- 
rych gruntow, Tys S. Pátronie weyrzawfzy 
w fłufzność dokumentow Fundufzowi Kol- 
legium Polockiego fłużących, wyrzekfe$ (ie 
D2 wizyt- 
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wizytkich pretenfyi zapifem twoim, Czy: 
ngc przyznanie w Ziemftwie Połockim te: 
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20% roku, Miałeś W refpekcić to Kollegi. 
um; pokoy y żgodę swigta jedynie zácho- 
wując: swiadczyles twoję zyczliwose Ow- 
czarni Zakonu mojego S. Patterzu: świad: 
Czyles Twojg uprzeymość tey I rzodzie; 
za Báránkični: który gładźi grzechy śwjata, 
idźćcy; y pod imieniem tegoż Báránká beda- 
cey w {zezupley małości, minima Societas JE- 
SV, a jakoż Cię nie flawic? jakoż čie nie uzna- 
wać za dobrego Páfterzá jedności Zeláňcie Pa: 
flor bonuś.Z kądże priecie do dalfżcy chwa- 
ly Twojey záčiasné konceptu; abym mogt 
Palicrfką godność Twoje godnie opowie- 
dźieć: Pijtor Bonus Złotouity Doktor w 8. 
jedności Zoftájacy Pattyarcha Cirosrodzki 
S. Jan Chryżoftóm, przy Pattertkim be- 
dac doftojeńltwic, włafność Páťterzá ná 
trzech zaktada przymiotach; ná przymio- 
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tách światła, ná przymiotách Anjolá, ná 
przymiotich Mężnego y ftátecznego czło- 
wicka, te mówiąc flowá, hom: 10. in 1. ad 
Tim. Idcirco ille noś elegit; ut fimus quafi 
Luminavia, ut welut Anecli cum bominibus 
ver femur in terra, ut tangua ni diri cumi pue- 
vis agamus. Pafterz dobry trzody Chryftu- 
fowey jako świetny Plánctá, jako Anjot 
miedzy ludźmi,jako Mąż y poważny dôzorcá 
nád dziecmi. Nie moim tedy przemyflem, ale 
ziotouftego Doktora y S. Pátryárchy Uni- 
ta Greckiego złotym konéeptein, chce džiš 
twojey chwale holdowác S. Infulacie, 4 zná- 
jac cig zá dobrego Paficrza; to icz zezna-= 
wam naprzod, Ze przy Pafterfkiey dobro- 
Ch byłes miłym {wiattem; bonis Pofto goaf 
Luminare. Bytes jako Anjoł micdzy ludźmi 
bonus Pajtov velut Anecdlus: Bytes jako Mąż 
odważny y poważny Bonus Paftor tangua 
vir. O tym dźlcy ku ezei y chwale Bożiy. 
D3 Bà- 


= rare PE 
OT NEED 2 


Bonus. Paffor. quafi Luminare. Jášnie- 
je przy chwalebnym przemienieniu {wo- 
im naywyfz(zy Páfterz Zbawiciel fłone- 
CZn3 twarzą, jasnieje jako Pan swiátá, jako 
Gofpodarz fwojego Stworzenia, reflen- 
duit facies ejas, ficut fol. Matth: 17. Miły 
to widok, y wdźięczna oczom ludzkim 
pociecha, kiedy twarz Pańfka, twarz Pá- 
fterfka, twarz Gofpodarfka jako fłońce; 
flonce jeft okiem świta, (ol mundi oculus, 
tak niegdyś. powiedźiał Filozof przed 
Adryánem Cefirzem: y twarz Páňíka, twarz 
Pafterfka, twarz Gofpodarfka, ma bye 
okiem, w niczym nie ziprufzonym, ma 
być jako oko wzgląd májace ná (we fu- 
gl ná owieczki, na domowniki; Zły to 
Pan który ufługi ludzkiey potrzebuje,4 ná 
to nie patrzy aby fłudzy mieli należytą 
zapłatę: zły to Pafterz, ktory z owiec po- 
zytkuje, á ich nie broni od wilkow: zły to 
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Gofpodarz, gdy tego nie widzi, 1z niecnoty 
grzechy w domu jego miefzkają: z pilnym 
tedy okiem, mája byc te ftany y z jafną 
zrzeńicą twarzy fwojey, rejplendzit facies 
ejus ficut fol, fol mundi oculus. Słońce w Hebray- 
fkim języku nazwane fcemes, toz {amo zná- 
czy co Minijier ufługujący: fluzy fłońce 
przez dźień cały ná nálzym horyzońcie 
{wym światłem objasniajge; flužy y przez 
noc w podžiemnych krájách, mája to po- 
dobieňítwo ufługującego flonea, dobrzy Pá- 
nowie, dobrzy Páfterze, dobrzy Gofpodarze. 
Alfons Krol Aragonfki na znak {wego ho- 
noru, kazał málowác zapaloną świecę dla 
dania swiatia, dając oraz ten nápis: Als 
fervio, mibi confumor; dobry Pan y wiclko- 
rzadcá (wym światłem jeít ná publiczną 
uffuge: wtąż idźicy dobry Pafteiz, wtąż y 
dobry Gotpodarz, fluga dla rządu damo- 
wego; Słońce podług uczonego Ruperta 
Opaia 


Opata lib: 1. in Gen: c. 41. jek zrzodtem 
ognia, y fercem Nieba, Fons ignis atberei, (2 
cor cœli. Tez fame floňcá názwifká mają 
miec wzwyż. námienione ofoby, reblenduit 
ficut fol, fonsicniss ma być z nich kazdy zrzo- 
diem wizelkicao dobrá, dla podległych fo- 
bie ludži, ma być y fereem Niebá. Mawial 
Alfons Krol Aragoniki, te flowá: Bonus 
Princeps cf, qui fubditos ` fuos habet in capite, 
melior qui in corde, befimus Jui in ventre; do- 
bry Pan, dobry Pafterz, dobry Gofpodarz, 
ma fobie zleconych ziwfze w stowie, my- 
sli o nich, jákoby naylepicy poftapic, mysli 
Jákoby im dogodzić bez krzywdy, Bonus 
Princeps fubditos babet in capite: ale to lepízy, 
Który ma w fercu, melior qui in corde. Szezycil 
fig tym áfektem wolnego Narodu, Zy- 
gmunt pierwfzy Koronat Políki, iz ná ká- 
Zdego łońie mógł {pokoynie odpocząć, y 
przy fercu poddánych fiwoich mogt mieć 
eZ- 
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befpieczne wezgłowie: nie džiw temu, bo 
też w fercu fwoim, miał każdego obywá- 
telá, dobroczynny mu świadcząc afckt, Me- 
Mor qui in corda to zás naygorízy Rzadcá, 
który podległych fobić w {wym kátdunie 
grzebie, cudzą fig tylko opycha fortuna, 
cudzą tuczy fubftancyą y cudze pożera 
dobra, pefimus qui fubditos babet sa ventre. 
lítotá Pańfka, iftotá Páfteríka, iftota Go- 
fpodźrfka jako fłońce, reflenduit ficut fol, a 
ponieważ floňce jeft fercem Nieba, cor celi, 
toc y Panowie względem fłużących, y Pa- 
fterze względem Owczárňi, y Gofpodarze 
względem Domownikow, mája byc fercem, 
mája ich w (wym {ercu chowic; y z fercá 
kochać. W namienionych tedy názwifkách 
y przymiotach, ma fłońce jaśńieć na twarzy, 
jako jaśniało ná obliczu Pana Panuigeych, 
na twarzy naywyfzfzego Pafterza, na twa- 
rzy Gofpodarzi całego świata Zbawiciela 
ná- 
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RJ iipit Foods ci ejus p fet = Wi- 
dźieć Jifnose fłoneczną y ná džišicyízy m 
R R UN ftufowy m B. Jozafacie, kto- 
ry przy Pafterfkiey {wey funkey1, zająsńiał 
tcy oy Sia Boi nus paftov qu aft gree? re- 
þolenda it ficut fol. Nie wipomnig tu jegojalno- 
ŚCI Z trojakicy Infuiy wynikálacey, pod ktô- 
remi głowa jego święta, promienie rozsie- 
wala, na waleczne Wojewodztwa, Połockie- 
go, Witebikiego, Msciflawfkiego horyzon- 
tu, przy ktorych  Infułach odwiedzając 
zeiemniałe dyzunią kraje, oświecał nauką y 
pobożnym {wym życiem do jedności Świę- 
tey prowadząc; nie wfpomnię jafbosci j Jego 
od przeswietucgo Herbu Róży prześwietne- 
go Domu Kuncewiczow, bo lubo ten fuga 
Bofki urodził fie w Wiodzimicrza na Wo- 
dy niu, Obyvátelow támecznych zá iwych 
mając Rodžicow, wizakze p otym dla $wią- 
tobiiwego Życia jego Prześwictny A? 
: un- 
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Kuncewiczow w linii go fwoich poczytał 
Rozynow, 4 tak y Rodowitoscia fwa zájá- 


śńiał ten Pafterz. Nie wfpomnig tu jego 
swietnych cnot, ofobliwie w umartwieniu 
ciała: ktore gdy częftemi y oftremi dyfcy- 


piinami fmagał w {wey celli Zakonney tu 
w Wilnie, widziane było ono jego Miefzka- 
nie ogniftym jasniejące płomieniem, ktory 
to ogień rozumiejąc być inni, z zaymujące- 
go fig pożaru, gdy ná ugafzenie przybiegli z 
wodą; aż ow płomień zniknął, á Jozafat Swie- 
ty krzyżem na Ziemi leżący y modlacy fig 
był naleziony. Zajasniat tedy ten fluga Bo- 
{ki miłym światłem na wzor fłonecznego, 
rejplenduit ficut fol. Ajezeliz fłońce jeft okiem 
Świśta fol mundi oculus; przezorným był w 
świecie ten święty lnfułat, bo widząc z je- 
docy ftrony prożność żiemfką y znikome 
światowe apparencye, z drugiey ftrony zapi- 
trujące fig na życie świętcy Zakonnoscis dał 
E2 wa- 
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wale światu, y pofzedł do Prześwietnego Za- 
konu, Wielkiego Bazylego S: do tego Kla- 
fztoru Wileńtkiego, przyjęty od Nayprze- 
wielebnieyfzego Hypácyufzá Pocicja Me- 
tropolity prawowierney Rusi. jeżeli fłońce 
jeft ná ufłagę, fol minifer, dobrze (ie dobrze 
zafłużył powfzechnemu Kościołowi Rzym- 
fkiemu y Zbawieniu ludzkiemu ten Swięty 
Pafterz: On od wiodî od Sehizmátyckicy 
fkazy, y do świętey jedności przywiodł Te- 
odora Skuminá Tyfzkiewiczá Wojewodę 
Nowogrodzkiego z. Synem jego Janufzem, w 
przody Pifarzem W. X. L. ápotym Tro- 
ckim y Waileńfkim Wojewodą: on od tychże 
bigdow y uporu odwiodł Jana Miclefzke 
Kafztclana Smoleńfkiego; cóż mowie o 
innych ofobach nifzfzego ftanu? ktorych 
ten fluga Boiki y Páfterz. pracą (wą pozy- 
fkał do prawowierncy owczarni, y prawdą 
objasńił. leželi fľoňce podług Ruperta jeft 
LYLO- 
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zrzodłem ognia gornego y fercem Niebá, 
fons ignis etherei, (5! cor celis zňác cite tytuły 
flonea w przymiotach tego S: Męczennika, 
on CI to fous ignis ethere?, trzodiem ogniá 
zbáwiennego. Wyczerpnefý bowiem ž tego 
zrzodiá ducha ogniftey Gorliwosci do swie- 
tey jedności, święte klafztory Bazylego S: 
w Litwie y na Ruší będące, wyczerpnął z 
tego zrzodiá ducha zápaloney ná Meczeň- 
fiwo-ochoty święty Monaftyr Połocki ná 
zamku przy tým fwoim Wodzu ftawajac, 
y Bofkiey chwały nie odftgpujac Roku 
1705. Jeft ten święty Infutat y fercem Nie- 
ba jako flonice, cov celi, nie bowiem w jego 
ftrcu nie było, tylko zamyfły o niebie, tylko 
affekty Niebicfkich rzeczy, tylko miłość 
Niebicikicgo Pind; z niemowlęcych jefz= 
cze lat ten płomień: miłości ku Niebu w 
{ercu jego zarzyc fig począł, bo gdy w W fo- 
dźimierzu od Pobożeych Rodźicow byt 
E3 przy- 
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przyprowadzony do Cerkwi, y obaczywfzy 
obraz ukrzyżowanego Pana, pytał onych, 
coby to znaczyło; powiedźiano mu według 
pojęcia, iz Pan chwały dla miłości Zbawie- 
nia ludzkiego, za grzechy tego narodu na 
krzyzu okrutnie polegl: az w tym razie z 
boku ukrzyżowanego JE Zufa ognifta ifkier- 
ka wypadła y w ferce B. Jozifatà wlecia- 
Ta zápalájac to ferce w dalfze lata miłością 
ku Bogu, yku Niebu, å ták ferce tego fugi 
Bożego nie źiemfkie było, ale Niebiefkie, y 
{erce świetne jako fłońce, cor celi, rejplenduit 
ficut fol. W świetnych tych przymiotach ten 
S, Meczennik przy Pafterfkiey dobroči byt 
milym swiatlem, Bonzs Paftor quat lumi- 
nave. 

Byi powtore przy Pźfterfkiey dobrośi 
B. Jozafat jako Anjoł miedzy ludźmi, Bo- | 
nus Pajor velut Angelus. Przypomina Jzrá- 
elitom P: Bog aby ná dobrodzicyftwajego 
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uwazali, mowiąc Exodi 19.W 4to. Quomodo 
portawerim wos fuper alas aqwilarum. Swięty 
Doktor Seraficki tę Orla ufługę od P: Bo- 
gá namienioną do .Anjoiow ftofuje mowiąc 
Serm: 3. Dom 24. Poft Pent: Angeli aquilis 
comparantar ale aquilarum funt Minifteria An- 
gelorumi, una ala ef miniflertune defenfionis a 
mialo, altera promotionos ad bonum. Anjolowie 
fa przypodobáni do Orłow, orle fkrzydia 
reprezentują lotne uflugi Anjelfkie, jedno 
fkrzydio nas brońi od złego, drugie pro- 
wadzi do dobrego. Przyznać te obie tkrzy- 
dla wcielonemu Anjołowi B. Jozafatows, 
przyznać mu Orla byftrosc w bujájacym 
dowcipie, bo w Eeologicznych f(ubtelne- 
ściach ták był. biegły; že y uayzwigzicyize 
trudności ulacnial, a mając imię Jana S, ze 
chrztu; przy Orle Janowym gurowai umie: 
Jetnością nád inuych; Wielebny Xiadz Wa- 
lentinus Fabricyuiz Socict: JESV, S. Th: 
Do- 


wfżytkę Wytłumiczył Teologia do zrozu- 
mienia onemu. Co zaś do lítoty Anjelikiey 
w jego otobie, y to poznác z otobliwey 
przychylności Duchow Anjclíkich ku nic- 
mu: gdy bowiem kapłanem zoftawfży 
w tey S: Cerkwi Wileńfkicy fłużbę Bofką 
odprawował, widžiány był przy boku 
jego afliftujący Anjoł: á gdy zKapłańltwa 
na Bifkupią poftąpił godność, wiclu pobo- 
znych ludźi oglądało od Anjołow otoczo- 
nego: B: Jozafata y nie dźiw temu, bo ten 
Pafterz jako Anjoł miał one fkrzydła ná- 
mienione od S eráfickiego Doktora, una ala 
ch miniferinm defenfionis d malo, altera pro- 
motionts ad bonum: Jedno fkrzydło Anjola 
tego nafżego było na obronę od złego, od 
zlych błędow, od uporu hárdego, od dyf 
unii: wiedźiał bowiem dobrze ten Anjoł S. 
Pafterz, jakoprzy pierwiaftkách znajomości 
Bo- 
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Boga prawego w Litwie zá Olgierda Xią- 
zecia o Syzmie tu ani flychac było, ale S: je- 
dność zoftawała Słowieńfkich obrządkow z 
świętym Kościołem Rzymíkim, y pod ow 
czas tę Cerkiew Froycy Nayswigt{zey 
zbudowálá Xiężna Treweríka, żona Olgier- 
„dá Xiążęcia w jednośći S. z Kościołem 
Rzymíkim zoftájaca. Wiedzial y to dobrzę 
ten Anjoł, jako Dyonizy Grek zarażony 
błędami Syzmátyckiemi gdy fig wdart ná 
Metropolia Kijowfką y z onemi fig biedá- 
mi odkrył, a jedność świętą rozrywać 
począł zá Jagiełłą Krolá, áž go Wio- 
dźimierz Syn Olgierda Xiążęcia do więżienia 
zá to wtrącić kazał. Wiedzial y otym do- 
brze tenże Anjot B: Jozafat, jako Boleflaw 
Swidrygiyto po Alexindrze Witołdźie bę— 
dący Xiążęciem Litewfkim, zlápawfzy Hárá- 
śim4 Sýzmátyká w Witepfku, który fig czynił 
Metropolitą Kijowfkim, kazał onego żywo 
F fpa- 


` fie Roku 1433. Wiedział y o tym dobrze, jako 
święty Krolewic Polfki Kazimierz otrzy- 
mał u ©ycá fwego przywiley, aby Dyzunici 
nowych Cerkiew nie budowali, y ftarych nie 
popráviali: wiedźiał y otym, jako Alexán- 
der Krol Polfki, ná zadne prozby żony fwo- 
icy Syzmátyczki Heleny Mofkiewki. nie- 

chciał pozwolic,aby Cerkiew Dyzunij w Wil. 
nie miátá być wyfiawiona; wiedźiał ten 
Anjoł y o przychylności ku Swię: jednośći 
innych  Koronatow Polikich az do Ly- 

muntá Trzeciego, zá którego czifow od zá- 
jufzonych ludźi w Witebfku zabity: przy 
namienioney zás wiadomości, powierzoną 
fobie trzodę bronił {wey czuyności fkrzy- 
diem niby Anjelfkim, ana ala eft minifierinm 
defenfionis a malo. Jako zás drugim fkrzy- 
dłem Pracy [wojey Pafterfkiey ten Anjoi po- 
moc dawał teyże S: Jedności, Altera ala pro- 
motiónis ad bonum; wiele wiele, o tym mowić! 
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ezytaycic jeno hiftorya życia jego, a pozna- 
Cie, mnie zás tylko namieniwlzy otym; 
zeznác to należy, iż ten S: Pafterz w Anjek 
fkich y fkrzydlśftych przymiotach fáma 
rzeczą mówi, do Litewikich y Rufkich Kra- 
jow one flowa Bofkie: Quomodo portaverim 
wos Super alas aquilarum; fáma rzeczą to ná 
{obie pokázuje Angeli aquilis comparantur. Ale 
aquilarum funt Miniferia Angelorum: 4 tak 
przy Páfteríkiey dobroci Błogofławiony Jo- 
zafat byt Anjotem miedzy ludźmi Pajfor 
bonus welut Angelus. 

Jefzcze ten święty Męczennik przy teyże Pa- 
fieríkiey dobročijáko mąż poważny y odwa- 
iny, Bonus Pafłov tanquam wir. Stawając na; 
przeciw Goliatowi Dawid, z tym fig oswiad- 
cza przed Saulem x Reg: 17. Z. 34. Pafcebat 
fervus tuus gregem Patris fut, (5 venicbat leo vel 
arfas, © tollebat de medio gregis, © perfequebar 
e0s,() percuticbam. Odważny mąż Dawid przy 

F2 Pafter- 


fterfkicy Funkcyi płofzał lwy y niedžwie- 
džie od powierzoney fobie trzody: nie prze- 
daki fig y famego Olbrzymá Filiftynfkiego 
ná Jzraelfkie Wóyfka nácierájacego, bo ták 
fobie tufzył, że niechybńie miał go trupem 
położyć, co fię też y ftało; zabił Goliata, by 
fig dobrym pokazał Pafterzem, Pafcebat gre- 
gem. Vlubiony to Pafterz Dawid w fimym 
fwym imieniu znaczący kochanie, David di- 
lectus, ulubiony Pafterz, jako Mąż chwale- 
bny żadną nieuftrafzony przeciwnoscia: 
Stoluymyż to do dzisieyfzego flugi Boże- 
go, on Cito pafcebat gregem Domini, czuy- 
nym był Pafterzem trzody Chryftufowey 
w jedności S: zoftájacey: naftępowały nań 
owe to dźikie beftye, nic ugłafkane fantazye 
P. P. Dyzunitow y Dyzunitek: były naň 
lwie ryki y niedźwjedźie ponure zamyfły ná 
| ufzkodzenie jego trzodžie, ale ten Dawid S: 
` unii podawił te beftyyftwá uporne, to jeft ong 
LE 16 
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ich złość y upor przekonał prawdą wiáryS: 
a ich fimych ożywił Bogu, y do owczarni 
Chryftufowey przywiodł. Inni zás Pino= 
wie Dyzunici Niedźwiedźiego Rodzáju 
mrucząc na wielkie cuda tego fługi Bożego, 
y ná ten honor, ktory muczyńi prawowier- 
ny Koscioł y Cerkiew S: mruczač mówię y 
bluźńiąc tego fwiętego, mizerńie poginęli. 
Dość mi tu na dowod wfpomnieć onego w 
Wilnie Introligátorá Dyfuniti z Xiąg ży- 
—wota wyglozowanego Roku 1672. Gdy Nay- 
przewielebnieyfza Kápitułá Wileńika po- 
dług rocznego Nabożeńftwa w dźień uro- 
czyftości B: Jozafata, z Reliquia jego (zlá 
Z Proceffya do tey Cerkwie, Syzmátyk je- 
den introligator siedzac przy towárze {wo- 
im, blužniť naśmiewśjąc sie z nabožčúftwá 
Katolickiego, profta kością názywájac świę- 
ta reliquig: zá co wnet káre Bofką uczuł nád 
fobgsbo ná tychmiaft zdjęty bolámi,nic(iony 
F> do do- 
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domu, poczerńiał, y mowę zamknął, 4 po 
kilku godźinśch, nie mogąc żadnego aktu 
Chrześcińńfkiey pokuty uczyńić, tegoż dniń | 
nędzńie ná poftrich drugim dufzę wyžio- — 
nať. Niedźwiedźi rodzaju P. P. Dyzuni- 

tow mruczący y fzarpiący fláwe tego fługi | 
Bożego y w Swigtey Jednošči zoftájacych || 
Ofob, patrz, abys ná podobną nie przyfzedł | 
karę! izczypiefz flawe bezecnemi Sárkázmá- | 
mi, nazywając teofoby nietoperzámi,á ty 

fama uporna Dyzunio jeftes brzydkich y 

ciemnych nietoperzow gńiazdem nocnym; — 
znay onych miedzy foba, 4 S: jedności y 
garngcym śię do nicy ofobom, takowych 

Sárkázmow nie przypifuy! znay oraz przy | 
tym mežnego Páfterzá ná ukaráňie twego . 

uporu Niedzwiedziego, Pifterza jako Dawi- 
da ulubionego, David dilectus; jako Dawida 
z męftwem y powagą przy Pafterfkim afek- 
cie pafcebat gregem; uznaway B. Jozafata przy 
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Pifterfkicy. jego dobroci, że mąż odważny y 
poważny. Bonas Paftor tangnam Vir. Na ko- 
niee to przytaczam, jako nickontenta była 
złość Adwerfarzow B. Jozafata, iż go z tego 
Swiata zgładziła, ale nawety po śmierci ná 
głębią Dźwiny rzeki zaprowadziła y przywią- 
zawfzy kamienie do nog y do fzyje, zwło= 
šienňica go włafhą utopiłś; ale promień wyni- 
kájacyw ydał ciało jego święte,ypokazał miey- 
fceoncy topieli, z ktorey było wyjęte: poka- 
zał promień dobrego Pafterza, jako mežá za 
wiarę y jedność świętą zycie fwoje odważnie 
łożącego,Pokazał jako Anjoła w ciele,y jako 
miłe światło zciemniálych Krajow, Bonus Pa- 
flor quafi luminare, welut Angelus, tanquam 
Vir. Nam zás Chrzesciamie prawowierni, aby 
nie przyfzło być pogrążonemi od włafney 
nifzey złości grzechowcy w przepaści 
ognifiey wieczności, ile Kiedy kamienne u 
wielu ferce do pokuty ile kiedy dla danego 
zgorfze- 
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zgorfzenia godzien nie jeden, aby mu ka- 
mień miyniki uwiązano do fzyje, y pogra- 
żono ná przepaści morfkiey! abyśmy ná tak 
żałosny nie przyfzh koniec; S: Páfterzu y ze- 
láňcie S. jedności B: Jozafacie, wftawiay fic 
z4 nami do Boga w Troycy Swigtey jedyne- 
go, byśmy z tifka jego nigdy nie CZYNIĄC 
Dyzumii, ale w S. jedności fzezyrych ate- 
ktow , w jedności ferca z Bogiem 
zoftając, zafłużyli be w je- 
dności Niebiefkicy 
chwały. Amen 
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